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Использование средств наглядности  
в обучении иностранному языку

В настоящее время существует большое количество разнообразных 
технологий обучения иностранным языкам. При этом применяются раз-
личные методики и средства, облегчающие процесс обучения и делающие 
его более результативным. Одним из резервов интенсификации процесса 
обучения иностранному языку являются средства наглядности. Принцип 
наглядности реализуется через специально организованный показ языко-
вого материала с целью его лучшего понимания, усвоения и использования 
в речевой деятельности. Наглядные средства обучения – это аудиовизуаль-
ные средства, «используемые на занятиях с целью семантизации учебного 
материала и его закрепления, воссоздания ситуаций общения, стимули-
рования высказывания. Способствуют повышению эффективности об-
учения в результате целенаправленной опоры на зрительный и слуховой 
каналы восприятия» [Азимов, Щукин 2009: 38]. В зависимости от вида 
анализатора различают слуховую, зрительную, двигательно-моторную 
наглядность. Наглядные средства придают дополнительную ценность 
изучаемому материалу и облегчают его восприятие.

В процессе изучения иностранных языков выделяют два вида на-
глядных материалов: языковые и неязыковые. В первый вид Е. С. Полат 
включает:

1) коммуникативно-речевую наглядность, наглядную демонстра-
цию коммуникативно-смысловой функции языкового явления в речи 
(устной и письменной);

2) демонстрацию языковых явлений в изолированном виде (фонем, 
морфем, слов, предложений и др.) в устной или письменной форме;

3) лингвистическую и грамматическую схемную наглядность (схе-
мы, таблицы и др.) [Полат 1999: 224].

К неязыковой наглядности относятся все способы предъявления 
экстралингвистических факторов окружающей действительности: есте-
ственная, изобразительная наглядность (картины, диафильмы, фильмы).

Использование визуальных материалов с упражнением или тек-
стом возможно в двух вариантах, которые обладают разной степени 
силы, дают разную эффективность: наглядные материалы, которые ис-
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пользуются в качестве иллюстрации, и наглядные материалы, которые 
используются в качестве иллюстративной опоры.

Наглядный материал в виде иллюстрации используется в основном 
только для того, чтобы лишь «разбавить» текст. Такой материал можно 
увидеть во многих рабочих тетрадях учащихся и некоторых учебниках. 
Сопутствующее изображение может быть графическим по своей природе: 
слова написаны разным цветом; некий текст написан в фигурах; рамки 
вокруг текста или символы для «красоты»; это могут быть фотографии 
людей, которые беседуют, либо эти персонажи обсуждаются в самом 
тексте. Хотя эти типы наглядных материалов могут разбудить интерес 
учащихся, но их функция не направлена на углубление понимания текста.

Наглядные материалы, которые используются как иллюстративная 
опора при выполнении упражнения или восприятии текста, напротив, 
облегчают понимание значения фраз и предложений в тексте и, соот-
ветственно, лучшее их запоминание.

Функцию иллюстративной опоры выполняют современные тех-
нологии – компьютеры и интерактивные доски, благодаря которым 
«учителя получили больше возможностей интегрировать наглядные 
материалы в урок» [Беляева 2019: 12]. Теперь можно эффективно ис-
пользовать в классе сайты типа Pinterest или Instagram. Подобные сайты 
практически полностью состоят из наглядного материала. Их можно 
применять, чтобы представить новую тему урока или заинтересовать 
учащихся в обсуждении определенной проблемы.

В качестве наглядного материала можно использовать картинки-
мемы, которые пользуются большой популярностью среди молодых 
людей. Возьмем, к примеру, тему «животные». Учитель может просто 
взять существующий мем, закрыть слова на картинке, и попросить 
учащихся проявить творческие способности и написать собственные 
шутки, используя новую лексику.

Еще одно наглядное пособие – комиксы, которые обладают зна-
чительным потенциалом для изучающих иностранный язык. Среди 
современных комиксов «можно обнаружить широкий выбор рассказов, 
включая классику, такую как романы Диккенса или пьесы Шекспи-
ра», современную литературу, такую как сериал о Перси Джексоне, 
и другие комиксы с участием любимых героев [Джалилова 2014: 2]. 
Комиксы, в отличие от традиционных художественных произведений, 
представляют собой креолизованный текст [Сорокин, Тарасов 1990], 
в котором использовано два (и более) канала информации – истории 
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в жанре комикса рассказываются с помощью вербальных средств и ви-
зуальных эффектов. В комиксах множество жанровых особенностей: 
речевые «пузыри» / «баллоны» со словами или мыслями персонажа; 
титры, звукоимитирующие слова (Pow! Splash! или Boom!); различные 
линии, символы, разделители между картинками и т. д. Такие наглядные 
материалы содержат контекстные подсказки, которые мгновенно дают 
изучающим иностранный язык необходимую информацию о ситуации 
и персонажах. Эта информация помогает учащимся более низкого уровня 
подготовки легче понимать рассказ, чем в процессе чтения традицион-
ного текста, особенно содержащего большое количество неизвестной 
лексики. Креолизованные тексты, насыщенные изображениями, также 
помогают читателю легче запоминать события рассказа и обеспечивают 
отличную основу для развития письменной речи.

В качестве эксперимента мы разработали упражнения с наглядным 
материалом для уроков по иностранному языку в 8 классе. На первом 
уроке задание состояло из перевода предложений на английский язык. 
В стандартном учебно-методическом комплексе все предложения пред-
ставлены без наглядной опоры. Мы видоизменили это упражнение, при-
крепив ко всем предложениям картинки, схожие с теми, что разбирались 
ранее на уроке. Ассоциативная память помогает учащимся легче связать 
сюжеты картинок с подходящим по смыслу предложением. Например, 
предложение Я никогда не встречал такого выражения в английском 
языке подкреплялось изображением человека, который пожимает пле-
чами. Схожую картинку мы добавляли и в упражнение при изучении 
фразового глагола come across.

Второй урок был творческим и предполагал, что каждый ученик 
опишет плюсы и минусы школьной формы. Если в учебнике такое за-
дание включает в себя только письменные подсказки, то мы решили 
усовершенствовать задание и добавить к нему еще и визуальные диа-
граммы и графики, наглядно демонстрирующие ситуацию по заданной 
теме. Каждый учащийся высказал по два довода «за» и «против» 
школьной формы в классе, после чего ответы были проанализированы 
грамматически и логически. Например, в качестве варианта ответа уча-
щиеся могли использовать представленную нами диаграмму времени, 
которое занимают утренние сборы у школьников со свободным стилем 
одежды. Также были приведены цветные диаграммы, отражающие тот 
факт, например, что 7 из 10 детей считают, что школьная форма помогает 
учащимся влиться в коллектив.
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На третьем уроке учащиеся экспериментальной группы получили 
упражнение, где им нужно было соединить заголовок с подходящим 
текстом. В экспериментальном варианте задания мы заранее продемон-
стрировали учащимся с помощью изображений, что именно описано 
в заголовках. Суть текстов никоим образом не была раскрыта. Напри-
мер, к заголовкам Space cities или High living мы прикрепили рисунки 
космоса и зданий, а к заголовку Cold mountains – картинку снежных гор.
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В классе были выделены две группы учащихся: экспериментальная 
группа занималась с использованием наглядных материалов, контроль-
ная группа выполняла упражнения в УМК без использования наглядных 
пособий. Учащиеся экспериментальной группы лучше справились с за-
данием, чем ученики контрольной группы.

С содержанием и итогами выполнения заданий можно ознакомиться 
в нижеприведенной таблице. Анализ результатов основан на полученных 
учащимися отметках по пятибалльной шкале.

№№
Цель 

использования 
наглядности

Используемые 
наглядные 
материалы

Итог выполнения заданий 
с применением наглядных 

материалов
Урок 1 Изучение 

новых лекси-
ческих и грам-
матических 
единиц

Картинки, 
фотографии 
и схемы

В контрольной группе наблюдались 
следующие результаты: 15 % – 
оценка «5», 54 % – «4», 23 % – оцен-
ка «3». Оценка «2» составила 8 % 
(всего 1 ученик). Эксперименталь-
ная группа показала более высокие 
результаты: 31 % получил оценку 
«5», 54 % – оценку «4», 15 % – оцен-
ку «3». С заданием справились все, 
«2» нет.

Урок 2 Отработка про-
износительных 
навыков

Комикс 
“Storyboardthat”, 
мемы и диа-
граммы

В контрольной группе наблюдались 
следующие результаты: 15 % – оцен-
ка «5», 46 % – «4», 39 % – оценка 
«3».
Экспериментальная группа показала 
более высокие результаты: 46 % – 
оценка «5», 54 % – оценка «4». 

Урок 3 Развитие мыш-
ления, памяти, 
креативности, 
совершенство-
вание навыков 
аудирования 
и говорения

Рисунок, 
фотография 
и произведения 
искусства

В контрольной группе наблюдались 
следующие результаты: лишь 8 % – 
оценка «5», 31 % – «4», 46 % – оцен-
ка «3», 15 % – оценка «2».
Экспериментальная группа пока-
зала более высокие результаты: 54 
% – оценка «5», 38 % – оценка «4», 
всего 8 % – оценка «3». С заданием 
справились все, «2» нет.

В результате выполнения упражнений, снабженных наглядными 
материалами, учащиеся тренируют фонетику, лексику, грамматику и со-
вершенствуют навыки чтения, письма, говорения и аудирования. С помо-
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щью упражнений с правильно подобранными наглядными материалами 
учащиеся понимают значение ранее неизвестного им слова, используют 
новые выражения и фразы в своей речи, точно выражают свои мысли. 
Они понимают текст быстрее, чем без наглядного материала, совершен-
ствуют письмо и с легкостью придумывают свои собственные тексты.

Использование наглядных материалов на любом этапе обучения 
иностранному языку является эффективным методическим приемом, 
стимулирующим речевую деятельность учащихся.

Повышение знаний является главным достоинством использования 
наглядных материалов при обучении иностранному языку на любом 
этапе и стимулирует учащихся применять свои знания на практике.
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